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GROUPE DE TRAVAIL SPÉCIAL À COMPOSITION NON LIMITÉE SUR L’EXAMEN DE L’APPLICATION DE LA CONVENTION
Cinquième réunion

Montréal, 16-20 juin 2014

 Point 10 de l’ordre du jour 
CoopÉration avec d’autres conventions, Organisations internationales et Initiatives

Projet de recommandation soumis par le président 

Le groupe de travail spécial à composition non limitée sur l’examen de l’application de la Convention,

Réitérant les décisions X/20 et XI/6 de la Conférence des Parties,

Accueillant avec satisfaction la note du Secrétaire exécutif sur la coopération avec d’autres conventions, organisations internationales et initiatives
 et le rapport intérimaire sur le Programme de travail conjoint sur les liens entre la diversité biologique et la diversité culturelle
, le nouveau cadre stratégique de l’Organisation des Nations Unies pour l’alimentation et l’agriculture et son importance pour le Plan stratégique 2011–2020 pour la diversité biologique et les objectifs d’Aichi relatifs à la diversité biologique
 ainsi que le rapport intérimaire sur le Partenariat international de l’Initiative de Satoyama (IPSI) pour la formation à la pratique actuelle
,
Reconnaissant le gros travail effectué par le Secrétaire exécutif et les progrès accomplis pour améliorer la collaboration entre les conventions, les organisations internationales et les initiatives,

Se félicitant de la coopération entre les secrétariats des accords multilatéraux sur l’environnement dans les domaines de gestion conjointe de l’information, 

Reconnaissant l’importance du Partenariat de collaboration sur les forêts pour l’exécution efficace du programme de travail sur la diversité biologique des forêts,
Accueillant le projet de guide de l’utilisateur révisé des Directives de la CDB relatives à la diversité biologique et au développement touristique
 et invitant les Parties et les autres gouvernements à l’utiliser et à faire rapport sur son application au Secrétaire exécutif,
Conscient des lacunes existantes en matière de renforcement de la coopération et de la collaboration au niveau national,

1. Prie le Secrétaire exécutif, sous réserve des ressources disponibles et rappelant le paragraphe 17 de la décision XI/16, ainsi que le paragraphe 4 de la décision XI/28, de prendre également en considération dans son rapport sur ce travail à la Conférence des Parties à sa douzième réunion : 
a) Les communications des Parties en réponse à la notification 2013-120 (no de réf. SCBD/OES/OJ/moc/82999); 
b) Les récentes décisions et résolutions d’autres conventions ayant trait à la diversité biologique ;
c) Les projets pertinents en cours comme le projet du Programme des Nations Unies pour l’environnement (PNUE) sur les synergies pour les accords multilatéraux sur l’environnement liés à la diversité biologique; 
d) Un rapport sur le partenariat de coopération avec le Secrétariat de la Convention de Ramsar pour favoriser la sensibilisation aux solutions fondées sur les écosystèmes pour la gestion des ressources en eau, et le renforcement des capacités s’y rapportant ;
e) Un rapport périodique sur les projets en cours, tels que le programme de remise des rapports par voie électronique et InfoMEA, notamment en ce qui concerne leur lien par rapport aux exigences générales de remise de rapports aux termes de la Convention sur la diversité biologique et les autres développements en cours, et la participation du Secrétariat à ces initiatives ; 
2.
Recommande que, à sa douzième réunion, la Conférence des Parties adopte une décision qui serait libellée comme suit :

La Conférence des Parties  

1. Se félicite des efforts déployés par les organes directeurs des conventions ayant trait à la diversité biologique pour aligner leurs stratégies et leurs plans sur le Plan stratégique 2011–2020 pour la diversité biologique et les objectifs d’Aichi relatifs à la diversité biologique;

2. Invite le groupe de liaison des conventions ayant trait à la diversité biologique et le groupe de liaison mixte des conventions de Rio à prendre dûment en considération la nécessité d’optimiser les efforts de suivi et d’améliorer l’efficacité en recourant à des cadres de suivi et des systèmes d’indicateur cohérents; 

3. Préoccupée par les conclusions du groupe de travail II du Groupe d’experts intergouvernemental sur l’évolution du climat dans son cinquième rapport d’évaluation
, exhorte les Parties et encourage les autres gouvernements, les organisations concernées et les parties prenantes, à prendre des mesures pour pallier tous les impacts des changements climatiques liés à la diversité biologique, à renforcer les synergies avec les travaux pertinents qui relèvent de la Convention-cadre des Nations Unies sur les changements climatiques et à appliquer les avis convenus à la onzième réunion de la Conférence des Parties en 2012 sur l’application de garanties environnementales et sociales, y compris la diversité biologique, pour maximiser les avantages liés à la diversité biologique de leurs activités REDD+
;

4. Souligne l’importance d’appuyer les objectifs des accords multilatéraux sur l’environnement ayant trait à la diversité biologique pour améliorer la collaboration, la communication et la coordination avec les organisations et les processus concernés, et prie le Secrétaire exécutif, en collaboration avec les organisations et les procédés pertinents, de faciliter plus encore à cet égard le renforcement des capacités nécessaire à l’appui des correspondants locaux des conventions ayant trait à la diversité biologique;

5. Reconnaissant la nécessité pour tous les processus concernés de faire un effort global pour réaliser les objectifs d’Aichi relatifs à la diversité biologique, réitère l’importance d’une approche à l’échelle du système des Nations Unies pour mettre en oeuvre le Plan stratégique 2011–2020 pour la diversité biologique et ses objectifs d’Aichi relatifs à la diversité biologique dans le cadre de la Décennie des Nations Unies pour la biodiversité
, accueille le rapport du Groupe de gestion de l’environnement sur les activités pertinentes du Groupe de gestion des questions relatives à la diversité biologique
 et invite l’Organisation des Nations Unies et d’autres organisations à poursuivre leurs efforts pour approfondir l’intégration des objectifs d’Aichi relatifs à la diversité biologique d’un bout à l’autre du système des Nations Unies, en particulier par le truchement du Groupe de gestion de l’environnement et d’autres initiatives pertinentes;

6. Se félicite des résultats de la première conférence européenne pour l’exécution du programme conjoint de l’Organisation des Nations Unies pour l’éducation, la science et la culture et la Convention sur la diversité biologique sur les liens entre la diversité culturelle et la diversité biologique, y compris en particulier la Déclaration de Florence sur les liens entre la diversité culturelle et la diversité biologique
; et
7. Souligne que la participation de la Convention sur la diversité biologique au Partenariat de collaboration sur les forêts demeure importante pour l’exécution efficace du programme de travail sur la diversité biologique des forêts et prie le Secrétaire exécutif, en sa qualité de membre de ce partenariat, de prendre, dans les limites des ressources disponibles, une part plus active aux travaux du Partenariat de collaboration sur les forêts, y compris au processus en cours d’évaluation de l’Arrangement international sur les forêts qui relève du Forum des Nations Unies sur les forêts, afin de gérer de manière adéquate les questions ayant trait à la diversité biologique, et d’examiner plus en profondeur les principaux besoins des pays en matière de renforcement des capacités et de sensibilisation à la coopération avec les autres accords multilatéraux sur l’environnement.   
__________
� UNEP/CBD/WGRI/5/8


� UNEP/CBD/WGRI/5/INF/14


� UNEP/CBD/WGRI/5/INF/22


� UNEP/CBD/WGRI/5/INF/24


� http://www.cbd.int/doc/programmes/tourism/tourism-manual-en.pdf


� Groupe d’experts intergouvernemental sur l’évolution du climat, Changements climatiques 2014 : conséquences, adaptation et vulnérabilité (disponible à l’adresse suivante : https://www.ipcc.ch/report/ar5/wg2).


� REDD+ signifie “réduction des émissions résultant du déboisement et de la dégradation des forêts dans les pays en développement”, conformément au paragraphe 70 de la décision 1/CP.16 de la Convention-cadre des Nations Unies sur les changements climatiques (CCNUCC).  Ce sigle est utilisé à toutes fins de commodité uniquement, sans chercher à anticiper les négociations en cours ou futures au titre de la CCNUCC.


� Voir la résolution 65/161 de l’Assemblée générale


� Programme des Nations Unies pour l’environnement Advancing the Biodiversity Agenda: A UN System-wide Contribution. Un rapport du Groupe de gestion de l’environnement (EMG/1320/GEN) PNUE, 2010.  Disponible à l’adresse suivante : http://unemg.org.


� Voir http://landscapeunifi.it/en/call.
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